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0 Introduction  
 

 

0.1 Comment lire et utiliser le manuel d’instructions 
 
0.1.a Importance du manuel 
 

MANUEL D’INSTRUCTIONS INSTALLATION UTILISATION MAINTENANCE

CENTRES DE SERVICE APRES-VENTE

MANUEL D’INSTRUCTIONS

0.1.b  Conservation du manuel 
 

 
0.1.c  Consultation du manuel 

 

 
• COUVERTURE AVEC IDENTIFICATION DE LA MACHINE 
• SOMMAIRE ANALYTIQUE 
• INSTRUCTIONS ET/OU REMARQUES CONCERNANT LE COMPRESSEUR 
 

COUVERTURE 

CHAPITRE PARAGRAPHE

INSTRUCTIONS ET/OU REMARQUES CONCERNANT LE PRODUIT

 
0.1.d Symboles utilisés 
 

LES SYMBOLES 
 

 

 

LIRE LE MANUEL D’INSTRUCTIONS 

 

SITUATION DE DANGER GENERIQUE 

 Avertissements!

 
Remarque!  

 

RISQUE D’ELECTROCUTION 

 

RISQUE DE TEMPERATURES ELEVEES 
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1.1 Données d’identification du fabricant et du compresseur 
 

PLAQUETTE SIGNALETIQUE DU COMPRESSEUR  

 
 

1.2 Informations relatives au service après-vente/de maintenance de la machine 
 

LE SERVICE APRES-VENTE CLIENTS 

MAINTENANCE
EXCLUSIVEMENT

NON D’ORIGINE
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1.3 Principaux avertissements de sécurité 

Remarque! Les opérations décrites dans ce manuel ont pour but d’assister l’opérateur durant l’utilisation et 
les opérations de maintenance du compresseur. 

 

 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR L’UTILISATION DU COMPRESSEUR EN TOUTE 
SECURITE. 

ATTENTION: L’UTILISATION INAPPROPRIEE AINSI QU’UNE MAUVAISE MAINTENANCE DE CE 
COMPRESSEUR PEUVENT PROVOQUER DES BLESSURES PHYSIQUES A L’UTILISATEUR. AFIN D’EVITER 
CES RISQUES, NOUS VOUS DEMANDONS DE RESPECTER SCRUPULEUSEMENT LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES. 
 
1.  NE PAS TOUCHER LES PARTIES EN MOUVEMENT 

2.  NE PAS UTILISER LE COMPRESSEUR SANS LES PROTECTIONS 

3.  TOUJOURS UTILISER DES LUNETTES DE PROTECTION 

4.  SE PROTEGER CONTRE LES ELECTROCUTIONS 

5.  DEBRANCHER LE COMPRESSEUR 

6.  DEMARRAGES ACCIDENTELS 

7.  EMMAGASINER LE COMPRESSEUR DE FAÇON APPROPRIEE 

8.  ZONE DE FONCTIONNEMENT 

9.  POSITIONNER HORS DE LA PORTEE DES ENFANTS 

10. TENUE DE TRAVAIL 

11. PRECAUTIONS CONCERNANT LE CABLE D’ALIMENTATION 

12. PRENDRE SOIN DU COMPRESSEUR 

13. RALLONGES ELECTRIQUES POUR UTILISATION EXTERIEURE 
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14. ATTENTION 

15. CONTROLER LES PARTIES DEFECTUEUSES ET LES FUITES D’AIR 

16. UTILISER LE COMPRESSEUR EXCLUSIVEMENT POUR LES APPLICATIONS SPECIFIEES CIAPRES 

17. UTILISER CORRECTEMENT LE COMPRESSEUR 

18. VERIFIER QUE TOUTES LES VIS, BOULONS ET COUVERCLES SONT SOLIDEMENT FIXES 
19. NETTOYAGE DE LA GRILLE D’ASPIRATION 

20. FAIRE FONCTIONNER LE COMPRESSEUR A LA TENSION NOMINALE 

21. NE JAMAIS UTILISER LE COMPRESSEUR S’IL EST DEFECTUEUX 

22. NE JAMAIS NETTOYER LES PARTIES EN PLASTIQUE AVEC DES SOLVANTS 

23. UTILISER UNIQUEMENT DES PIECES DE RECHANGE ORIGINALES 

24. NE PAS MODIFIER LE COMPRESSEUR 

25. ETEINDRE LE COMPRESSEUR LORSQU’IL N’EST PAS EN SERVICE 

26. NE PAS TOUCHER LES PARTIES CHAUDES DU COMPRESSEUR 

27. NE PAS DIRIGER LE JET D’AIR DIRECTEMENT SUR LE CORPS 

28. NE PAS ARRETER LE COMPRESSEUR EN TIRANT LE CABLE D’ALIMENTATION 

29. CIRCUIT PNEUMATIQUE 

30. PIECES DE RECHANGE 

31. POUR UNE UTILISATION CORRECTE DU COMPRESSEUR 

32. OPERATIONS DE MAINTENANCE 

33. NE PAS DEVISSER LE RACCORD LORSQUE LE RESERVOIR EST SOUS PRESSION 

34. NE PAS MODIFIER LE RESERVOIR 

35. EN CAS D’UTILISATION DU COMPRESSEUR POUR PEINDRE 
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36. NE PAS INTRODUIRE D’OBJETS OU LES MAINS A L’INTERIEUR DES GRILLES DE PROTECTION 

 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE ET LES METTRE A 
DISPOSITION DES PERSONNES QUI VEULENT UTILISER CET APPAREIL! 

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT D’APPORTER TOUTES LES MODIFICATIONS 
NECESSAIRES SANS PREAVIS. 
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2.1 Description général 
 

 
LUBRIFIANTS RECOMMANDÉS 
Toujours utiliser de l'huile turbine à environ 46 cSt à 40 ° C et un point d'écoulement d'au moins -8 à +10 ° C. 
Le point d'éclair doit être supérieur à +200 ° C. 
 

 

 

HUILE VIS 
OIL D46 

2.2 Utilisation prévue 

Les compresseurs avec silencieux rotatifs a vis ont été conçus et fabriqués uniquement pour produire de l’air 
comprimé. 
TOUT USAGE AUTRE QUE CELUI INDIQUE DEGAGE LE FABRICANT DE TOUS LES RISQUES EVENTUELS 
SUSCEPTIBLES DE SE PRESENTER. 
Dans tous les cas, l’utilisation du compresseur pour une fonction autre que celle concordée au moment de 
l’achat DEGAGE LE FABRICANT DE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE DOMMAGES A LA MACHINE, AUX 
CHOSES OU AUX PERSONNES. L’installation électrique n’est pas prévue pour des usages dans des 
environnements antidéflagrations ou pour des produits inflammables. 

 

NE JAMAIS DIRIGER LE JET D’AIR SUR DES PERSONNES OU ANIMAUX. 
NE PAS UTILISER L’AIR COMPRIME PRODUIT PAR LES COMPRESSEURS LUBRIFIES 
COMME APPAREILS RESPIRATOIRES OU DANS DES PROCESSUS PRODUCTIFS OU L’AIR 
EST EN CONTACT DIRECT AVEC DES SUBSTANCES ALIMENTAIRES S’IL N’A PAS ETE 
PREALABLEMENT FILTRE ET TRAITE POUR CES USAGES. 
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2.3 Caractéristiques techniques 

 

MODÉL 3/100 
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Avant de procéder à la lecture du chapitre suivant, pour une utilisation du compresseur en 
toute sécurité, consulter les normes de sécurité du paragraphe 1.3. 

 

3.1 Transport et manutention de la machine emballée 
 

 

Le transport du compresseur emballé doit être effectué par du personnel qualifié, à 
l’aide d’un chariot à fourches. 

 
Avant d’effectuer une intervention quelconque de transport, vérifier 
que la portée de l’élévateur est adaptée à la charge à lever. 
 

 
 
 

Ne jamais rester, pour quelque raison que ce soit, dans 
la zone des opérations et ne pas monter sur la caisse 
durant les déplacements. 

 
 

3.2 Emballage et démballage 
 

 
 

 

Remarque! Le déballage de la machine doit être effectué par du personnel qualifié, à l’aide d’outils 
appropriés. 

 



3 Transport, manutention, emmagasinage  
 

 

 

  
 

ATTENTION! LES COMPRESSEURS MONTEE SUR ROUES DE PUISSANCE EGALE OU 
SUPERIEURE A 3 HP, SONT DESTINES A USAGE INTERNE SEULEMENT. 

Min. 50 cm

Min. 50 cm

 

3.3 Emmagasinage du compresseur emballé et déballé. 
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Avant de procéder à la lecture du chapitre suivant, pour une utilisation du compresseur en 
toute sécurité, consulter les normes de sécurité du paragraphe 1.3. 

 

4.1 Conditions d’environnement autorisées 
 

TEMPERATURE AMBIANTE 

ECLAIRAGE 

ENVIRONNEMENT AVEC RISQUE D’EXPLOSION ET/OU D’INCENDIE 

 

4.2 Espace nécessaire pour l’utilisation et la maintenance 

Remarque! Il est possible de monter un convoyeur de l’air de ventilation chaud expulsé, qui, ensuite, peut 
être utilisé pour réchauffer l’air ambiant ou autres. Il est important que la section du système 
de prélèvement de l’air chaud soit supérieure à la somme de la section des fentes de la grille, 
ce système doit être équipé d’une aspiration forcée (ventilateur), afin de favoriser un débit 
constant(section minimum 1200cm²). 
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4.3 Positionnement du compresseur 

 

Ne pas fixer le compresseur au sol de façon rigide. 

 

4.4 Raccordement aux sources d’énergie et contrôles corrispondants. 

 

 

Le branchement électrique de la machine à la ligne doit être effectué par le client, à sa 
charge exclusive et sous sa responsabilité, en faisant appel à du personnel qualifié et 
conforme à la norme de travail EN 60204. 

 

INSTRUCTIONS POUR LA MISE A LA TERRE 

 

RALLONGE 

 

SECTION VALABLE POUR LA LONGUEUR MAXIMUM 20 mt  
 

Puissance Kw/HP Voltage Phase Section  
6 mm²
4 mm²
2,5 mm²

 

 

Eviter tous les risques d’électrocution. Ne jamais utiliser le compresseur avec un câble 
électrique ou une rallonge endommagée. Contrôler régulièrement les câbles électriques. Ne 
jamais utiliser le compresseur à l’intérieur ou à proximité de l’eau ou d’un endroit dangereux 
où des électrocutions peuvent se produire. 

BRANCHEMENT ELECTRIQUE 
 

 

Puissance Kw/HP Voltage Magneto thermique Fuse 

2,2/3 Dem. direct (D.O.L) 16 A 20 A 
10 A 16 A 

Remarque! Les valeurs des fusibles indiquées dans le tableau précédent se réfèrent au type gl (standard); 
en cas d’utilisation de cartouches fusibles de type aM (retardées) les valeurs du tableau doivent 
être réduites de 20%. Les valeurs des interrupteurs magnétothermiques se réfèrent à des 
interrupteurs de caractéristique K. 
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: 
  

La fiche du câble d’alimentation ne doit jamais être utilisée comme interrupteur mais doit être introduite dans 
une prise de courant commandée par un interrupteur différentiel adapté (magnétothermique). 
 

 

Ne jamais utiliser la prise de terre à la place du neutre. Le branchement à la terre doit être 
effectué selon les normes de prévention en matière d’accident (EN 60204). Vérifier que la 
tension de ligne correspond à celle requise pour le fonctionnement correct du compresseur. 

 

 

 

Toujours utiliser des tuyaux pneumatiques pour air comprimé présentant des caractéristiques 
de pression maximum temperature et section appropriées à celles du compresseur. Ne pas 
essayer de réparer le tuyau lorsqu’il est défectueux. 

 

 

 

 
 

1
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5.1 Préparation du compresseur à l’utilisation 

 

≤

 

3 HP 
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5.2 Pupitre de commande 
 

1 
 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

 

5.3 Contrôle du fonctionnement des sécurités avant la mise en service 
 

NIVEAU D’HUILE 
Contrôler le niveau d’huile comme indiqué au Chapitre 6 Maintenance du compresseur. 

 

5.4 Démarrage du compresseur 
 

 

Après une interruption de l’alimentation électrique, le compresseur repart uniquement après 
avoir appuyé sur START (I). 
Il est nécessaire que la ventilation s’effectue comme indiquée sur la figure. 
La machine doit absolument fonctionner avec tous les panneaux correctement fermés. 
Le non-respect de ces normes ainsi que des suivantes peut provoquer des accidents 
préjudiciables à la sécurité du personnel ainsi que de sérieux dommages du compresseur et de 
ces composants. 

 

INFORMATIONS RELATIVES AUX REGLAGES EFFECTUES PAR LE FABRICANT 
 

9 7÷9 
7,5 bar 5,5÷7,5 bar 

Avertissement!  Couper le courant électrique au compresseur avant d’intervenir à l’intérieur du 
boîtier électrique. 

 

PROTEZIONE TEMPERATURA OLIO 

OIL TEM PERATURE PROTECTION 

1

2

3

4

5

6

7

8
PROTEZIONE TEMPERATURA OLIO 

OIL TEMPERATURE PROTECTION 

5

6
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VERSION TRIPHASÉ:  
Le relais thermique F1 (1) est reglée comme suit:
 

Puissance Voltage 

 

kW / HP 380/415V 

 

 

COUPER LE COURANT ELECTRIQUE AU COMPRESSEUR AVANT D’INTERVENIR A 
L’INTERIEUR DU BOITIER ELECTRIQUE. 

 
CONSEILS UTILES POUR UN FONCTIONNEMENT CORRECT 

5.5 Arrêt du compresseur 
 

Remarque!  En coupant l’alimentation électrique depuis l’interrupteur externe, le compresseur se trouve en 
absence totale de tension. 

 
 
 

1 



 Entretien du compresseur 6 
 

 

 

6.1 Instructions relatives aux vérifications/interventions de maintenance 

Le tableau suivant résume les interventions de maintenance périodique et préventive indispensables pour 
maintenir le compresseur dans d’excellentes conditions de fonctionnement dans le temps.  
Les opérations à effectuer en fonction du nombre d’heures de fonctionnement sont décrites. 
 

 

Avant toute intervention à l’intérieur de la cabine insonorisante, vérifier que: 
- l’interrupteur général de ligne est positionnée sur “0” 
- le compresseur est désactivé de l’installation de l’air comprimé 
- le compresseur et le circuit pneumatique sont exempts de toute pression. 

Attention!  Si le compresseur est utilisé depuis plus de 3000 heures / an les emplois indiqués ci-joint 
doivent être effectuées plus souvent. 

 
PLAN D’ENTRETIEN  

PERIOD Hebdomadaire 3 mois 
1° 

année 
2° 

 année 
3° 

année 
4° 

année 
5° 

année 
6° 

année 
7° 

année 
8°  

année 

PERIODE (HEURES)  500 2500 5000 7500 10000 12500 15000 17500 20000 

 



6 Entretien du compresseur  
 

 

 

 
 

Dans le cas de faible utilisation du compresseur, c'est-à-dire quelques heures de fonctionnement 
tout au long de la journée, nous vous recommandons de changer l'huile tous les 6 mois. 
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Avant de visser la cartouche filtre, huiler le joint d’étanchéité. 
 

 

 

 
 

 

 
 
 

1 

1 



6 Entretien du compresseur  
 

 

 

 

 
 

 

 

1. 
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Remplacer les roulements du moteur en contactant le Service après-vente, comme 
prévu dans le programme de maintenance. 
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6.2 Diagnostic états/inconvénients-pannes (alarmes) 
 

 

Avant d’effectuer toute intervention sur le compresseur, vérifier que : 
• l’interrupteur général de ligne est positionnée sur “0” 
• l’interrupteur d’urgence doit être actionné en position de sécurité 
• le compresseur est désactivé de l’installation de l’air comprimé 
• le compresseur et le circuit pneumatique sont exempts de toute pression. 

 

Anomalies Causes Solutions 

 
 
La machine ne 
démarre pas. 

 
Monophasé 
Pas d’alimentation 
électrique principale  
 

Vérifier et rétablir l'alimentation principale.

 
Triphasé 
Pas d’alimentation 
électrique principale

Vérifier et rétablir l'alimentation principale.

 
 
La machine ne 
démarre pas. 

 
Mono et Triphasé 
Température 
excessive du 
mélange air/huile. 

Contrôler le niveau d’huile. 
vérifier le nettoyage du radiateu. 

 
Pour redémarrer la machine, il est nécessaire: 

  

 
 

Dévissez le capuchon de 
protection.

  

 
 

Cliqueter avec un objet 
pointu.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Entretien du compresseur 6 
 

 

 

Anomalies Causes Solutions 

 
 
Arrêt de la 
machine 

 
Monophasé 
Surchauffage du 
moteur: intervention 
de la protection 
thermique.  

 
 

Vérifiez que l'alimentation électrique est correcte. 
Vérifiez que les câbles sont fermement montés sur 
le bornier. 
Vérifiez si les câbles électriques ont fondu. 
Vérifier si la grille d'admission du moteur du 
ventilateur est propre ou obstrué (papier, feuilles, 
Ragis). 

Pour redémarrer le compresseur appuyez sur la 
touche START de la poupitre principale. 

 
Tree-phase 
Surchauffage du 
moteur:Intervention 
du relais thermique.

Vérifiez que l'alimentation électrique est correcte. 
Vérifiez que les câbles sont fermement montés sur 
le bornier. 
Vérifiez si les câbles électriques ont fondu. 
Vérifier si la grille d'admission du moteur du 
ventilateur est propre ou obstrué (papier, feuilles, 
Ragis). 
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7.1 Schémas électriques 

 Hp 3 220+240 V – 50/60 Hz – 1 ~ 
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 Hp 3 220+240 V – 50/60 Hz – 3 ~ 
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 Hp 3 380+415 V – 50/60 Hz – 3 ~ 
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7.2 Schémas pneumatiques 
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 Programme d’entretien 

 Modél  Serial   
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 Programme d’entretien 

 Modél Modél Modél Modél 
 

 



 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 




